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Befare your first ride, it is wmportant for you to kiow your new e-soaoter well, sa that you can get the best perfarmance, comifort,
enjoyrment and safety from it during your ride. To understand the new scaoter and the correat aperation, you should first read the
miarual carefully. Take time to master the basics—proper technique and safety precautians are key ta preventing sericus accidends,
especially in the first few months.

Secand, it iz significant 1o take your first ride under a safe and contralled sircumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Awaid heavy raffic areas or crowded areas. &1 all times, anticipate your trajectary and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rubes and prioritizing vuinerable read users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists wha may nat sse or hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian croesings. In all
circurmstanceas, exercise care for yoursell and others.

Third, scooters are vehicles with certain risks. IUs necessary 10 learn the local traffic rules abaut riding e-scaoters on public roads
besfeore your first ride and fallow the subes on yous each ride. For your awn safety, never fedget 10 put on a qualified helmel befare
getting on the scooter. Protective gear, like elbaw guards and knee pads, is suggested for a better pratection.

Faurth, the electric scooler ks supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. Therefore, if you
irtend 1o uge the e-scaoter on public roads, its necessary to eguip the scoater with tha basic mandatory equiprment, in aceordance
with the relevant laws and regulations

Fifth, the kickstand shall be deplayed when the scaoter is stationary,

Sixth, thiz product is desigred for users over the age ol 16, subject ta local regulations

Seventh, braking distance will increase on wet or slippery surfaces.

In addition, this produc! is desigred for your persanal use. Do not use it for commercial or other purposes. This vehicle is not
designed for stunt performances. Do not misuge the vehicle for unintended purposes. Besides, shoes must be worn when using the
seooter

Last, keep this manual safe for reference. Maintain cantact with your dealer for help or references an safe use
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Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, da not use the charger

Befare riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
15 clean and nat covered by anything.

Make sure the batlery contains enough power before riding Il the battery leved is low during your ride, keep the sooater running at a
slow and canstant speed and charge it as soon as possible.

Wihen braking on @ wet road, the beaking distance i usually bnger than on a dry sead. Therefare, brake earlier for & safer stop.
Furthermore, aveid puddles, wet mud, swamps, water, snow of ice. Try not to use the e-scoater on rainy, stonmy or snowy days. |f
the electric parts (contral unit, engine and batlery) get damp, wel of soaked, it will cause imeversible damage, of even a battery
explosion.

This praduct can anty be used by are adult at a time. Do not carry any exdra passengers. And don? ide it il you dan't feel well ar
urider the influence of aleohal or drugs.

This vehicle 1= nat a toy. Same as other vehicles, it is possible ta fall, crash or encounter other dangeraus situations. Please don'l
affer your e-scaoter Lo anyane that doesnt know how to use it correctly. If yau let anyane else ride your scooter, (twill be your
raspansibility to ensure that all fiders understand all warings, cautians, instructions and safety precautions, and 1o enswre that they
are able to use this product safely and responsibly and protect themsehies and others from injury.

Caution: Brakes may become hol during use. Da not wowch thern after riding.

Peradically inspect the tightness of all bolted connections, particularly wheel axkes, folding mechanisms, steering systems, and
brake levers,
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Eliminate any sharp edges resulting from usage:
Mo madifications or alterations to the vehicle are permitted, including but nat limited 1o steering tubes, handlebars, falding
machanisms, and rear brakes. Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stability of the vehicle. Do nol use accessanes ar any additional [lems that have not been
appreved by the manufastuer.

&W}\HNING! Like ary mechanical componert, this vehicle is subject 1o high stress and wear. Malerials and components may
respand differently Lo wear or fatigue. Exceeding a campanent's service life may cause sudden failure, potentially resulting m user
injury. Cracks, scratehes, and discolosation in high-stress areas indicate the companent has exceeded its service life and must be
replaced.

Urban environments contain cbstacles such as curbs or steps Jurmping aver chistacles is nol recommended. Before traversing
abstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when obstackes present
hazards due 1o shape, height, or slipperiness.

&WﬂHNING!

Keep plastic covers away from children to prevent suffocation.

Mever use this product aut of the specified places according ta the regulations.

Stap using the praduct if it is damaged.

Dey ot e this product near a water saurce.

The kickstand does nat ensure the stability of the sconter if used on slopes, stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.

MNaoize Emission

the A-weighted emission sound pressure level al warkstations, whera this exceeds 70 dB{A); where this level does not excsed 70
dBA), this Fact shall be indicated,

the peak C-weighted mstantaneaus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pRa),

the A-waighted sound power level emitled by the machinery, where Lhe A-weighled emission sound pressure level at workstations
axceads 80 dB{A).
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LCD Display Throttle | Madel BC2675880204
Brake Lever Password Display S | Charger Input AC100-240Y 50/60Hz 2.8A
NFC Detection Area Tl BMRE Output DC58.8Y 24
| Brake Type E-ABS + Front & Rear Hydraulic Disc Brakes
& Foimes | Size 10°%3.0°
= ' Handle Tire Type, Material Tubeless Rubber Tires
| Best Tire Pressure 50 FSI

| Type Swingarms + Adjustable Springs

Use a C-shaped spanner (recommended size: 55-62

| Suspension mmy2.2"2.4" to adjust the nut an the upper end of

Power Switch Afustment the Sprin?. Turn it clockwize to tighten and
- . . counterclockwise to loosen.
Turn Signal Light Switch Plus Button / |
Light Switch | e T
Minus Button / Display - '
{I?Siig;':‘e.f%lufltﬁ:lm Walk Mode Security Lock NFC & Passcode
Switching Button) | Recommended Rider Heights £11"-6'7"
4_ Speciﬁcation ))} | i lEer:l”g:r_“_ .fi;r_:p“”u; lire pressure, 165 s load, constant § uv.:'f..’ speed
colfection The i speed i jeved L 2 | i N phirnal fire
| 165 Ibs fo
DT2 Pro 2 nies,
| The actual data m roac cornok ; lermperatuce, furmidily, wind speed, and the Aders habils (the frequency
Version Dual Motor of braking, speed shifting, eto ) and rider's weight
Unfolded Size 52%27%53.50n | 5. Package List ))}
Folded Size 52=27=x21.61n
MW, 74 |bs | E-Scooterx 1 2.5mm Allen Key x 1 T10 Tamper-Proof Hex Key x1
Length of Handiebar 27in | User Manual x 1 3mm Allen Key x 1 NFC Card x 2
B e Foothoard Top to Ground 10.41in | Chargerx 1 dmim Allen Key @1 Spare NFC Card With Lanyard x 1
Foothoard Bottom to Ground | 7.1n Gloves x 1 Motor Nut Cap x 8
Size of Footboard 20.7=7.1in | :
6. Assembly Guide ))}
Max Load 297 lbs |
Waterproof Level P54
hiaterial of Frame 6061 Aluminium Alloy |
Max Range 71 miles |
Rated Voltage DC52Y
Mator |
Max Output Torgue 32 Nm
Capacity/Voltage 23 4Ah/DCE2Y |
Power Capacity 1216.8 Wh
Batter 3 : / A
¥ Charging Time 13 hours (by cne c_harger_:. &.5 hours (by two chargers) |
{anly one charger included)
Protection System Yes |

| 1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.
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3. Lock the folding mechanism. { Please refer
to the unfolding steps.)

4. | posen the screws. Place the handlebar 5. Tighten the screws to secure the display and
on it and make sure the handlebar is in the handlebar.
middle of the stem.
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6. Suspension Adjustment
The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner (recommended size: 55-62 mm
/2.2-2.47) to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and counter-
clockwise to loosen.

e
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2. Turn the display on and check the battery.
For the first ride, make sure the scooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

1. Wear protective gear, including a qualified
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

3.Put one foot on the footboard and another 4. \When the scooter starts to run steadily,
foot on the ground. Then, push the scooter make both of your feet stand on the scooter.
forward. Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
06



Unfolding

b & & -

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb &. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when
stop, if necessary. making a turn. |

8. Folding & Unfolding 2 JS |

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off. |

Folding g e _ T’* _égj}ﬁ -
é;% (e AP 1) : E@ ~J
ki

1. Hold the stem with one hand and turn the
knob of the folding mechanism counter-
clockwise with the other hand.

| 2. Pull up the stem till the folding latch buckles up itself and turn the knob clockwise tightly.

3. Put the stern down. 4. Secure the stem by fitting the hook into
the slot and snap it into place. |
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5" LCD Dispey Guide D PP

Contents on The Display

. Password Display
Distance NFC Detection Area

Dual-Motor Mode Indicator

Headlight

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed Level i

Left Turn Signal

Battery Level

Functions & Operations
1.Turning On/Off the Display

By NFC:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.
By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". To enter the password, press @ or @

to select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password. The default password is 0000.

To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press @ or @ to shift among 3 speed levels.

3. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes
When the power is turned on, short press the DDM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDM button is on, it is in the dual-motor mode.

4. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
reIE&se@ to terminate the walk mode.

5. Park Mode
Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automatically enter the Park mode. By pressing @ , It will exit the Park mode.
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Right Turn Signal

6.Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

7. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press (%) to turn on/off the ambient lights.

8. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.

Battery Level Indicator

AENEE) @EER) @ER

81%-100% 61 %-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @ and @ to enter the hidden menu.

In the hidden menu, short press the (&) to switch among different parameter pages from P01 to P24.
On the parameter page, press @ or () to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, long press 3z and @ . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

POZ: Switching between km and mile. 000 means km and 001 means mile. (Default: 007)

PO4: Setting the sleap time between 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

POB: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. {Default: 100)

POY: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 00T means non-zero start.
(Default: 001)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 000 to 005. 000 means off, 001 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default: 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE modes. Each mode can be individually
set, ranging from 007 {softest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press @ to bind, and long press @ to unbind.

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. (Default:
level 003)

P23: Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press @ or @ to
select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds till "S23° appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it

P24 Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EDOD & fault has been found or resalved 1Restart the scooter.
EQ4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EDG ECU under-voltage protection 1Fully charge the battery.

1Werify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to color.

EO7 Motor fault 2Check for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring.

3If necessary, replace the motor.

1Reconnect the throttle.
08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.

3Replace the throttle.

1Check whether the pins of the controller
EO9 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace controller.

1Reconnect the LCD display.

E10 Communication receiving fault )
2Replace the display or display cable.
Eid ” _ - 1Reconnect the controller.
ommunication sending fault
: & ZReplace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
E13 Controller overheating protection 1Park to cool down.
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(10 Charging S99

The scooter must be switched off during charging.

A) The charging port is in the front of
the footboard with a cover,

Ty — (W —
C} Plug in the charger and start charging. 0} Unplug the charger when charging
is complete and close the cover.
11. Maintenance ))}
Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohaol,
gascline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scocter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high temperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
termperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammatble environment or near flammable liquids.

4. Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days.
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the
battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

5. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113"F
It is better to store the battery indoors within 68°F-77°F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itata
ternperature below 2°F can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
The humidity of the storage place should be 60225%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Warning: Please try not to charge indoors.

C) Other Parts

fore each ride, check the brake levers for pressure loss, oil leaks, and proper

Hrales rebound; inspect the brake discs for bending; and ensure the brake hoses are
not kinked.
Replace the brake pads regularly, typically every 3 to 6 months under normal
conditions. However, actual replacement should be depended on wear and tear.

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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12. Troubleshooting 2

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire
properly and tightly or contact the
re-seller for help.

a.The battery is dead.
b.The electric wire is not plugged
in properly or tightly.

The scooter can't
be turned on.

a.Worn brake pads; a.Replace the brake pads.
E‘Er:kﬁisaii”m b.Insufficient brake fluid; b.Refill the brake fluid.
P : c.Leakage of brake fluid; c.Replace the brake assembly kit.

a.The charger isn't properly

pluggedin a.Plug it in properly and charge it

again.
The battery fails BLIt s nutar T vebammpntied b.Charge it at a temperature of
ok temperature range. 49°F-113°E
kel o c.The battery is charged below i
rated voltage. c.Charge it at rated voltage.

d.It is damaged. d.Contact the re-seller for help.

a.lt's in non-zero start mode. a.Slide the scooter forward above
The mator failsto | b.The electric wire isn't plugged 1.3mph and then try the throttle.
work. in properly. b.Plug in the electric wire praperly.

c.Motor/controller faults; c.Contact the re-seller for help.

a.The battery isn't fully charged.

b.Low tire pressure.

c.Frequent braking;

d.Battery aging or battery
capacity attenuation;

e Low ambient temperature;

a.Fully charge the battery.
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal.

Insufficient Riding
Distance.

Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and fectiniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

(13 iarany 3 998

Ausom provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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Mool Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly & manths
Mator 1 year Folding Assembly & manths
Controller 1 year Headlight & manths
072 Fro Throttle Cantrol 1 year Taillight & manths
LCD Display 1 year Handlebar & months

Battery & months wheel 30 days

Charger & manths Handlebar Grip 14 days

Disc Brake 6 maonths Qthers 14 days

WARRANTY PROCESS

+ Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+% A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).

+ Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.

% You may need to return an item for quality inspection.

+# When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the
packaging approved by the dealer.

VALID PROOF OF PURCHASE

# The order number of your online purchase from the Ausom's authorized reseller. {Check the
resellers from where to buy page.)

+ Sales invoice.

+ Dated sales receipt from the authorized Ausom's reseller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of addrass that the item was originaily
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

# The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen.

# The product is free or complimentary.

#+ The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls,
extreme ternperatures, water, improper operations.

# The product is not in its original state, such as modifications.

# The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

#» Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.

+ When a damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the
repairs and shipment.

# Customers’ personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.

#» The product is purchased from an unauthorized re-seller.
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 14. Compliance Statements J g

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as house-
hold waste. The product must be sent to separate collection facilities for
recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

To reduce the risk of injury, the user must read the instruction manual.

B 1 |

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
requiring special attentian.

®

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1} this device may not cause harmful interference, and

(2} this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

=

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery
properly. Consult your local waste authority for information regarding available
recycling and/or disposal options. When the battery runs out, remove the
battery from the product housing and cover the battery pack connections with
heavy-duty adhesive tape to prevent short circuits and energy discharge. Do
not attempt to open or remove any of the components.
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DOLEZITE! Pozorne si ju preéitajte a uschovajte pre buddce pouZitie!

ZatazZenie riadidiel znizuje stabilitu vozidla.

véetky ostré hrany vzniknuté pouzivanim. Upravy alebo prestavby vozidla vratane riadiacej tyce, riadidiel, skladacieho mechanizmu a zadnej brzdy nie sd

Praskliny, $krabance a zmena farby v silne namahanych miestach

| VAROVANIE: Rovnako ako kazdy mechanicky diel je aj toto vozidlo

naznaujii koniec zivotnosti dielu; diel vymerite. Neskacte cez obrubniky ani schody bred prekonavamm prekazok prisposobte trasu a rychlost; ak predstavuji riziko, zosadnite.

Poznamka |
Varovanie

Schéma

Specifikacia

Obsah balenia |
Navod na montaz

Tipy pre zaciatoénikov

Skladanie a rozkladanie

Priru¢ka LCD displeja |
10. Nabijanie

11. Udrzba

12. Riesenie problémov

13. Zéruka |

Plastové obaly uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predi&li uduseniu. Kolobezku nepouzivajte pri vode. Stojan nezarucuje stabilitu na svahoch, schodoch ani makkom &i nestabilnom
povrchu

CENOVAWN R

14. Vyhlasenia o zhode

Pred prvou jazdou sa dékladne oboznémte so svojou novou elektrickou kolobezkou, aby ste pri jazde ziskali ¢o najlep3f vykon, pohodlie a bezpecnost. Pre¢itajte si cely névod a osvojte |
si zakladnd techniku a bezpeénostné opatrenia.

Prvéi jazdu absolvujte v bezpegnom, kontrolovanom prostredi, mimo ut, prekézok a dalSich jazdcov. Vyhybaite sa hustej premévke a preplnenym miestam. DodrZiavajte pravidia
cestnej premévky a predvidajte svoju trasu a rychlost. Pri priblizovani sa chodcom alebo cyklistom na seba upozornite; cez priechody pre chodcov kolobezku vedte. |
Oboznamte sa s miestnymi predpismi pre pouzivanie e-kolobeZiek na verejnych komunikaciach. Pre viastnu bezpecnost pouzivajte prilbu; odpordcaji sa aj chranie laktov, kolien a

vhodna obuv. Tento vyrobok je uréeny osobam staréim ako 16 rokov, podfa miestnych predpisov. Je uréeny vyhradne na osobné pouzivanie, nie na komeréné pouzitie ani kaskadérske
jazdy.

| ATE oo Handlebar

zarez e n
| S U —— Hook
RE ar Zadny blatnik
Zadné odpruzenie = E
ReZ ———p e | ! @ Svetlomet Headllght

—— Turr smerové svetio -n
i \ s
| [ Ty riadenia sient Light
|
| II *11
_ | Rea’ ‘d. e ¢ e —
Varovanie Zadny motor a zadn4 brzda \
Rea: uianc #— Skladacia zépadka Stem

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kabel a zastrcku. Ak st é, nabijacku
gisty, nezakryty svetlomet. Pred jazdou sa uistite, Ze je batéria dostatocne nabita

Pred jazdou jte tlak v 4ch, spravne a pevné riadidiel a

Tailliy
Na mokrom povrchu sa brzdna dréha predlizuje; brzdite skor. Vyhybajte sa mldkam, bahnu, snehu a ladu a kolobezku nepouzivajte v dazdi, burke ani snezeni. Ak elektrické ¢asti navihnd, méze | Zadné svetlo

dojst k nezvratnému poskodeniu alebo vybuchu batérie.

Kolobezku smie pouzivat vidy iba jedna dospela osoba; neprepravuite cestujcich. Nejazdite, ak sa necitite dobre alebo ste pod vplyvom alkoholu &i drog. Hortice brzdové kottiée sa nedotykajte Folding Latch
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkovyich spojov, najma osf kolies, skiapacieho mechanizmu, riadenia a brzdovych pak A Ve
| Nabijact port Charging Port AT
. Skladaci mechanizmus lechanism
stapado Footboard P
| Ambientné svetlo ant L’gh1 | VIR
-
irtment Predné odpruzenie uspension

Priestor batérie

Mudguard

1t Motor &
rront Brake

 riova i
Sériové ¢islo

KICK

Stojan
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LCD displej

Brake Lever

Brzdové paka
anuIre

.
X~

Rukovét

Klakson

Horn

Tlacidlo DDM (prepinanie jedného/dvoch motorov)

S -

Switching Button)

4. Specifikacia

DT2 Pro

Verzia: Dva moto

Rozlozené rozmery: 52x27x53.5 in
Zlozené rozmery: 52x27x21.6 in

Cista hmotnost: 74 Ibs

Dizka riadidiel: 27 in

Horna strana stapadla od zeme: 10.4 in
Spodné strana sttpadla od zeme: 7.1 in
Rozmery stupadla: 20.7x7.1 in

Max. zatazenie: 297 Ibs

Stupen krytia: IP54

Material ramu: hlinikova zliatina 6061
Max. dojazd: 71 miles

Menovité napatie: DC52V

Max. vystupny krdtiaci moment: 32 Nm
Kapacita/napatie: 23.4Ah/DC52V
Energeticka kapacita: 1216.8 Wh

Cas nabijania: 13 hours (jednou nabijackou), 6.5 hours (dvoma nabijackami) (prilozena je len jedna nabijacka)
Ochranny systém: Ano

\ Oblast NFC / zobrazenie hesla
NFU Uetection Area

*._1

¥

Hlavny vypina¢

% X

Tiatidlo plus / spina¢ svetiel

Tlatidlo minus / rezim chédze

Plyn

Thro.u.

Brake Lever

Power Switch

Plus Button /
Light Switch

Minus Button /
Walk Mode
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Nabijatka — Model: BC267588020A; Vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; Vystup: DC58.8V 2A
Brzdy — E-ABS + predné a zadné hydraulické kotdcové brzdy
iky — 10" fové gumové iky; optimalny tiak 50 PSI
Odpruzenie — kyvné ramené + nastavitelné pruziny. Na nastavenie matice na hornom konci pruziny pouzite C-kIG¢ (odporGéana vefkost: 55-62 mm/2.2"-2.4"). Ota¢anim v smere
hodinovych ruciciek sa pritiahne, proti smeru sa povol.
Displej — 4.5" LCD; zabezpecenie: NFC a heslo
Odporiitana vyka jazdca: 4'11"-6'7"

Poznémka: Udaje o maximélnom dojazde a rychlosti poskytlo laboratérium Ausom. Skutoné tdaje sa Iiéia podl'a podmienok na ceste, teploty, vihkosti, vetra, ndvykov jazdca a jeho
hmotnosti.

5. Obsah bale

E-kolobezka x 1 2.5mm imbusovy klG¢ x 1~ Bezpecnostny kI'G¢ T10 x 1
PouZivatel'skd prirucka x 1 3mm imbusovy kI'G¢ x 1 NFC karta x 2
Nabijacka x 1 4mm imbusovy kI'G¢ x 1 Nahradna NFC karta so $ntrkou x 1
Rukavice x 1 Krytka matice motora x 8

6. Navod na montaz

1. Vykiopte stojan, postavte kolobezku a rozloste ty¢ riadenia.
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2. Zatlacte ty¢ dopredu, az kym nebude rovna.

3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup rozkladania).
4. Povolte skrutky. Nasadte riadidla a vycentrujte ich na ty¢i.
5. Dotiahnite skrutky, aby ste upevnili displej a riadidla.

DIné skrutky

middle of the stem

Krétke skrutky

05

R 6. Nastavenie odpruzenia

Thi

/2 6. U¢inok timenia nastavite C-kI'd¢om (55-62 mm / 2.2"-2.4") na matici v hornej ¢asti pruziny. V smere hodinovych ruci¢iek pritiahnete, proti smeru

povolite.

clo

1. Pouzivajte ochranné vybavenie: schvalend prilbu, chranice kolien, zapasti a
1.\ Jlaktov.

2. Zapnite displej a skontrolujte batériu. Pred prvou jazdou musi byt kolobezka
hel| dpine nabité a pneumatiky sprévne nahustené.

3. Jednu nohu polozte na stipadlo, druht nechajte na zemi a kolobezku odrazte
dopredu.

4. Ked'sa rozbehne plynulo, postavte obe nohy na stapadio. Jemne stlaéte palcovy
plyn.

3.Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

4 When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
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UlRozkIadanie

.

3 e/

\

=
=
i

'y
v s
5. Pomalé spomalenie dosiahnete uvolnenim palcového plynu. V nddzi pouzite brzdovi péaku.
6. Pri zatacani sa mierne naklonte do smeru jazdy a riadidla otacajte pomaly. I

8. Skladanie a rozkladanie |

e a ie sa smie vykonavat len pri vyp napajani.
Skladanie I
1. Jednou rukou drte tyé a druhou otoéte gombik skladacieho mechanizmu proti smeru hodinovych rugiciek.

2. Drite ty¢ a druhou rukou vytiahnite skladaciu zapadku smerom von.

3. Skiopte ty¢. |

4. Zaistite ty¢ zasunutim héacika do otvoru a zacvaknite ho.

1. Jednou rukou zatla¢te hacik nadol a druhou rukou vytiahnite ty¢ nahor.

I Dl s e tbam ~bmem #ill tha faldinm lntah hoonblan con dealf and foem tha baahk alasbaosien foabdbo
2. Vytiahnite ty¢, kym sa skladacia zdpadka sama nezapne, a gombik pevne dotiahnite v smere hodinovych rucic¢iek.

LNe SI0L anda snap i mwo piace. |
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9. Prirucka LCD displeja

oblast NFC / zobrazenie hesla

vadialenost ode Indicator

P a .

indikator dvoch motorov

lay

NFC Detection Area

Headlight

upozornenie na brzdu

Brake Warning Indicator

pravy a favy smerovy signal

Oummmdd | e

Grovei batérie

Bl W A

Groved rychlosti

Rattery Level

rezim chodze

1. Zapnutie/vypnutie displeja. NFC: podrite tiacidlo napajania 3 sekundy; po zobrazeni , -
plus/minus zvolte ¢islicu, napajanim prejdite na dalgiu; potvrdte podranim 2 sekundy. Predvolené heslo je 0000.

2. Urovei rychlosti: tlacidlami plus alebo minus prepinate 3 drovne.

3. Jeden/dva motory: pri zapnutom napajani krétko stlacte DDM. Svietiaci indikator DDM znamen rezim dvoch motorov.

4. Rezim chodze: mimo rezimu Park podrzte minus; uvolnenim ho ukoncite.

5. Parkovaci rezim: najprv povolte Start z miesta. Po 120 sekundach stétia sa aktivuje Park; stlatenim minus ho ukonite.
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J

indikator poruchy.

rychlost

t Turn Signal

- prilozte NFC kartu k detekénej oblasti. Heslo: podrite tlatidlo napéjania 3 sekundy. Tlacidlami

6
=}

LD MO MO

6. Svetlomet: tla¢idlo plus podrzte 3 sekundy.
7. Ambientné svetla: rychlo dvakrét stlacte plus.
8. Smerové svetla: prepinac posuite dolava alebo doprava; stlacenim nadol smerovku vypnete.

SRR VAV ] WU D A RCRYIE R &

VU L e

Indikator batérie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Skryté menu: pri zapnutom displeji si¢asne podrte plus a minus. Kratko stlacte napéjanie pre PO1 az P24; plus/minus menf hodnotu. Ukonéenie: podrzte plus a minus alebo
pockajte 8 sekind.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (predvolené: 001). P04 spanok 0-60 mi 00 = nikdy (005). P08 obmedzenie rychlosti 005-100; 100 = 100 % maxima (100). P09
nulovy/nenulovy 3tart; 000 = nulovy, 001 = nenulovy (001). P11 EABS 000-005; 000 vyp., 001 najslabsie, 005 najsilnejsie (003). P12 intenzita 3tartu ECO/SPORT/RACE 001-005
(ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 priradenie/zruienie NFC; plus priradi, minus zrusi. P19 podsvietenie 1-3 (003). P23 zmena hesla: najprv pévodné, potom nové 4-miestne;
,53" a potvrdte 2 sekundy. P24 vyhradeny port (000).
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Error Tracking

Sledovanie chyb

Ked'sa na displeji zobrazi znacka poruchy, ¢islo v strede je chybovy kéd.
E00 — Porucha néjdené alebo odstranena: retartujte kolobezku.

E04 — Ochrana ECU pred prepétim: skontrolujte napajacie napétie batérie.
E06 — Ochrana ECU pred podpéatim: batériu dpine nabite.

E07 — Porucha motora: skontrolujte pripojenie kabelaze Hallovho snimaca podla farieb; skontrolujte skrat alebo prerudenie; v pripade potreby vymerite motor.

E08 — Porucha plynu: znovu pripojte plyn; skontrolujte sprévne uloZenie pruziny; vymerite plyn.
E09 — Porucha riadiacej jednotky: skontrolujte piny konektora; vymefite riadiacu jednotku.

E10 — Chyba prijmu komunikacie: znovu pripojte LCD; vymeiite displej alebo kabel.

E11 — Chyba odosielania komunikacie: znovu pripojte alebo vymerite riadiacu jednotku/kébel.
E12 — Ochrana ECU proti prehriatiu: zastavte a nechajte vychladnut.

E13 — Ochrana riadiacej jednotky proti prehriatiu: zastavte a nechajte vychladnut.

11

Kolobezka musi byt po¢as nabijania vypnuta.

A) Nabijaci port sa nachadza v prednej Casti stipadla pod krytom.
B) Otvorte kryt.

C) Pripojte nabijacku a za¢nite nabijat.

D) Po dokonceni nabijania nabfjacku odpojte a kryt zatvorte.

Cistenie
Vypnite napajanie, odpojte kolobezku a pred &istenim zakryte nabijaci port. R4m utierajte makkou suchou handri¢kou. Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani iné
korozivne/prchavé rozpustadla. Kolobezku nenamacajte ani neumyvaijte tlakovym ¢isticom ¢i hadicou.

Skladovanie — kolobezka
Nevystavujte ju dlhodobo priamemu sinku ani dazdu; skladujte v suchu a bezpeéi pri 32°F-77°F. Vyhybajte sa korozivnym plynom. Neskladujte vo vybusnom alebo
horfavom prostredi ani pri horfavinach. Po¢as horucich dni ju dihodobo nenechévajte v kufri auta.

12



Litium-iénova batéria

1. Batériu nabijajte véas a nenechavajte ju Gplne vybit; Gpné vybitie mdze sposobit trvalé poskodenie. Pri dihodobom skladovani ju udrZiavajte nabitd priblizne na 50 % a ked’

sa kolobezka nepouZiva, dobite ju raz alebo dvakrat mesacne.
Nenabijajte vo vybusnom alebo horfavom prostredi ani pri horfavinach.

Nenabijajte odpojend batériu na horlavom podklade, napr. na papieri alebo textile.

Nenabijajte poskodend alebo vytekajicu batériu. Po pinom nabiti nabijanie ukonite

Nabuajte/vybua]te pri 32°F-113°F. Pri dlhom nepouZivan skladujte v interiéri pri 68°F-77°F.

Batériu neprepichujte, neudierajte do nej ani ju nedrvte. Nerozoberajte ju ani nevyhadzujte; odovzdajte ju miestnemu odbornému recyklaénému stredisku
Varovanie: Batériu sa pokiste nenabfjat v interiéri.

ouswN

Ostatné diely

Brzdy: pred kazdou jazdou skontrolujte paky, Gnik ole}a névrat paky, kotGe a hadice. Platnicky pravidelne vymeiite, spravidia kazdé 3 a2 6 mesiacov podfa opotrebovania.
Pr kontrolujte opotrebovanie, rezy a tnik vzduchu.

Stojan: raz rocne vycistite a jemne premaste.

Poistné matice a spojovaci material: pravidelne kontrolujte a podra potreby dotiahnite.

Pozor: Na vymenu pouzivajte iba origindlne diely.
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problémov

Problém — mozné priiny — riedenie
Kolobezku nemozno zapniit — vybita batéria; kabel nie je spravne/pevne pripojeny — nabite batériu; spravne a pevne pripojte kabel alebo kontaktujte predajcu.

Brzdy nereagujl — opotrebované platnicky; nedostatok alebo tnik brzdovej kvapaliny — vymerite platnicky; dopliite kvapalinu; vymeiite stpravu brzd.

Batéria sa nenabija — nabijacka nie je spravne pripojend; teplota je mimo rozsahu; batéria je pod menovitym napatim alebo poskodena — znovu pripojte a nabite; nabijajte pri
32°F-113°F; nabite na menovité napatie; kontaktujte predajcu.

Motor nefunguje — nenulovy &tart; kabel nie je pripojeny; porucha motora/riadiacej jednotky — posufite kolobezku nad 1.3mph a skiste plyn; pripojte kabel; kontaktujte
predajcu

Nedostato¢ny dojazd — batéria nie je plne nabit
vymeiite batériu; je to normalne

izky tlak; Casté brzdenie; starnutie batérie; nizka teplota — Gplne nabite; nahustite pneumatiky; zlepsite jazdné navyky;

Ausom poskytuje spolahlivy a ucinny zaruény servis. Zaruéné lehota zacina diiom nékupu. Obrétte sa na predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili, a prediozte
informacie o objednavke, faktdre alebo potvrdeni.
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Ausom poskytuje jednoduchy, spolahlivy a efektivny zaru¢ny servis. Zaruéna lehota za¢ina ditom nakupu.
DT2 Pro — rdm, motor, riadiaca jednotka, ovlddanie plynu a LCD displej: 1 year. Batéria, nabijatka a koti¢ova brzda: 6 months. Brzdovy mechanizmus, skladaci
mechanizmus, svetlomet, zadné svetlo a riadidla: 6 months. Koleso: 30 days. Rukovat riadidiel a ostatné: 14 days.

Postup pri zéruke: predlozte dostato¢ny doklad o kipe, popis vady, viditelny dékaz vady a sériové &islo (ak existuje). MdZe byt potrebné vratenie na kontrolu kvality;
vyrobok zabalte do pévodného alebo predajcom schvaleného obalu.

Platny doklad: ¢islo objednavky z autorizovaného predajcu Ausom, predajné faktira alebo datovany pokladniény doklad.
Zéruka neplatf po skoncent lehoty, pri strate/krédezi, bezplatnom vyrobku, nevhodnom poutzitf (pad, extrémna teplota, voda, nesprévna obsluha), Gpravach,

nekompatibilnom prislusenstve,

15

¢nom doklade, nepodpor

softvéri/firmvéri, poskodeni zékaznikom alebo nékupe od neautorizovaného predajcu.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok mozno recyklovat.

Tento symbol znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat ako komunalny odpad; odovzdajte ho na oddeleny zber elektrickych a elektronickych zariadeni.

Na znizenie rizika zranenia si pouzivatel musi precitat navod na pouzitie.

Vystrazny znak oznacuje mozné nebezpeclenstvo, prekazku alebo stav vyzadujici osobitni pozornost.

Toto zariadenie vyhovuje Casti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) zariadenie nesmie spésobovat Skodlivé rusenie a (2) musi prijat
kazdé prijaté rusenie vratane rusenia, ktoré moéze spésobit neziaducu ¢innost.

Batériu recyklujte alebo likvidujte spravne podla pokynov miestneho Gradu. Ked batéria dosluzi, vyberte ju z krytu vyrobku a pripojenia batérie zakryte pevnou
lepiacou paskou, aby ste zabranili skratu a vybitiu. Nepokusajte sa otvarat ani odstrariovat Ziadne komponenty.
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FONTOS! Olvassa el figyelmesen, és Grizze meg késGbbi hasznalatra!

Megjegyzés
Figyelmeztetés

Miiszaki adatok

A csomag tartalma
Osszeszerelési Gtmutaté
Kezd6 tippek
Osszecsukas és kinyités
LCD kijelz6 Gtmutatdja
10. Toltés

11. Karbantartas

12. Hibaelharitas

13. Jétallas

14. Megfeleléségi nyilatkozatok

CENOVAWN R
>

Megjegyzés

Az els6 hasznélat elétt ismerje meg alaposan Uj elektromos rollerét, hogy a lehetd legjobb teljesitményt, kényelmet és biztonsagot érje el. Olvassa el a teljes Gtmutatét, és sajatitsa el
az alapvetd kezelési és biztonsagi tudnivalokat.

Az els6 utat biztonsagos, ellendrzétt kmyezetben tegye meg, autdktsl, akadalyoktél és més kézlekedsktsl tavol. Keriilje a srd forgalmat és a zstfolt terileteket. Tartsa be a
kozlekedési szablyokat, tervezze meg Utvonalat és sebességét. Gyalogatkeldn a rollert tolja.

Ismerje meg a kozteriileti e-roller-hasznélatra vonatkozo helyi szabalyokat. Viseljen sisakot; térd-, csuklo- és konyokvéds is ajanlott. A termék 16 éven felilliek szamara kés:
elgirasok szerint. Kizérélag személyes hasznalatra valo; nem kereskedelmi célra és nem mutatvéanyokra.

yelmeztetés

Minden tltés elétt ellendrizze a toltdt, a kabelt és a csatlakozét. Sérilés esetén ne hasznalja a toltét. Indulds elétt ellendrizze a gumiabroncsok nyomésat, a kormany helyes s szoros régzitését,
valamint hogy a fényszrd tiszta és nincs letakarva. Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator elegendden fel van toltve.

Nedves ton né a fékit; korabban fékezzen. Kerillje a tocsakat, sarat, havat és jeget, és ne hasznalja esében, viharban vagy hesé A nedves részek
vagy storrobbanést

Egyszerre csak egy felnétt hasznélhatja; utast ne szallitson. Ne vezessen rosszullét, alkohol vagy kébitészer hatésa alatt. Ne érintse meg a forré féktarcsékat. Rendszeresen ellenérizze a
csavaros kotések, kuléndsen a tengelyek, az 6sszecsuké mechanizmus, a kormanyzés és a fékkarok feszességét.
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Tavolitsa el a hasznalat soran kialakult éles széleket. A jarmd modositasa vagy talakitésa — ideértve a korménycsovet, a kormanyt, az dsszecsuké mechanizmust
tilos. A kormanyra helyezett teher rontja a stabilitast.

FIGYELMEZTETES: Mint minden mechanikus alkatrész, ez a jarmd is nagy igénybevételnek és kopasnak van kitéve ések, karcolasok és nagy
helyeken az alkatrész élettartaméanak végét jelzik; cserélje ki. Ne ugorjon le jardaszegélyrél vagy Iépcs6rol. Akadaly elétt igazitsa hozza az utvonalat és a sebesseget veszély esetén
szalljon le.

A mianyag csomagolést fulladasveszély miatt tartsa tavol gyermekektdl. Ne hasznalja viz kzelében. A kitamaszté nem biztosit stabilitast lejtén, Iépcsén vagy puha, instabil feliileten.

AT o Handlebar

Horony e n
~ =T
“«— Horog —— Hook
RE ar Hatsé sarvéds
Hats6 felfiiggesztés = E
RO 5T | e renyszors Headlight

—— Turr ranyjeiz6 1ampa = n
«—— Korményrid sient Light
Rea “** ~
Hats6 motor és hatsé fék v
Rea: uianc #— Osszecsuko retesz —— Stem

Taillit

Hats6 1ampa

d > Folding Latch
Toltécsatlakozd Chargi ng Port s\l

Lepsfelilet Footboard . Osszecsuks mechanizmus lechanism
épbfeliile
Hangulatvilégités nt Light
. rtment uspension

Akkumulétorrekesz

Mudguard

1t Motor &
rront Brake

- 5
Sorozatszém

KICK

Kitdmaszto
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Gazkar

Thro.o.

LCD kijelz6 /’

- Jelsz6 kijelzése / NFC-érzékelési teriilet Brﬂ kE LEVEF

Brake Lever i
NFU Uetection Area

Fékkar

(R -TRIVTE

). |
. | '@ |
X~ |

¥

Markolat

Power Switch

Fékapcsolé
- = Kart A Plus Button /
Iranyjelz6 kapcsolé Hom Plusz gomb / vilégitaskapcsold |_|g|-|t Switch
/
,,,,, ) ) Minus Button /
DDM gomb (egy-/kétmotoros valtas) Minusz gomb / gyaloges mdd Walk Mode

e S—

Switching Button)

4. Miszaki adatok

DT2 Pro

Valtozat: Kétmotoros

Kinyitott méret: 52x27x53.5 in
Osszecsukott méret: 52x27x21.6 in
Nett6 tomeg: 74 Ibs

Kormany hossza: 27 in

Lépbfeliilet teteje a talajtl: 10.4 in
Lépéfelilet alja a talajtél: 7.1 in
Lépéfelilet mérete: 20.7x7.1 in
Max. terhelés: 297 lbs

Védettségi fokozat: IP54

V4z anyaga: 6061 aluminiumdtvozet
Max. hatétav: 71 miles

Névleges fesziiltség: DC52V/

Max. kimend nyomaték: 32 Nm
Kapacitds/fesziltség: 23.4Ah/DC52V
Energiakapacités: 1216.8 Wh

Toltési idd: 13 hours (egy toltével), 6.5 hours (két tdltdvel) (csak egy tolts tartozék)
Védelmi rendszer: Igen
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ToIt6 — Modell: BC267588020A; Bemenet: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; Kimenet: DC58.8V 2A
Fék — E-ABS + els6 és hatso hidraulikus tarcsafék

Gumiabroncs — 10" tami6 nélkili gumigumi; optimalis nyomas 50 PSI

Felfiiggesztés — lengdkarok + allithatd rugk. A rugé felss végén 1évé anya allitésahoz C-kulcsot hasznaljon (55-62 mm/2.2"-2.4"). Az bramutaté Jérésaval megegyez6en szorit,
ellenkez6 iranyban lazit.

Kijelz6 — 4.5" LCD; biztonsag: NFC és jelsz6

Ajénlott testmagassag: 4'11"-6'7"

oS

jegyzés: A hat6tav- és az Ausom laboratériuma adta meg. A tényleges értékek Gtviszonyoktdl, hémérséklettdl, paratartalomtdl, sz&ltél, vezetési
szokasoktdl és a vezetd tomegéts figgnek.

5. A csomag tartalma

E-roller x 1 2.5mm x1 T10 bi; agi il
Hasznalati Gtmutaté x 1 3mm imbuszkulcs x NFC-kértya x 2
Tolt6 x 1 4mm imbuszkulcs x 1 Tartalék NFC-kartya nyakpanttal x 1
Kesztyi x 1 Motoranya-sapka x 8

x1

6. Osszeszerelési utmutatoé

1. Hajtsa ki a kitdmasztét, allitsa fel a rollert, és nyissa ki a kormanyrudat.
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2. Tolja elére a kormanyrudat, amig egyenes nem lesz.

3. Régzitse az 6sszecsuké mechanizmust (lasd a kinyitasi Iépéseket).

4. Lazitsa meg a csavarokat. Helyezze fel és kozépre allitva szerelje fel a kormanyt.
5. Hlizza meg a csavarokat a kijelz6 és a kormany régzitéséhez.

Hosszi csavarok

middle of the stem

Rovid csavarok
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5. Felfiiggesztés beallitasa

Thi
/7 6. Acsillapitas a rugé felsé végén lévé anyéval, C-kulccsal (55-62 mm / 2.2"-2.4") &llithaté. Oramutaté jarasaval megegyezéen szoritson, ellenkezé
irdnyban lazitson.

1. Viseljen védéfelszerelést: mindsitett sisakot, térd-, csuklé- és konyokveédot. 3. Egyik labat helyezze a fellépére, a masikat a foldon tartva Iokje el6re a rollert.
] \, 2. Kapcsolja be a kijelz6t és ellenérizze az akkumuldtort. Az elsé Gt elétt a roller 4. Amikor a roller egyenletesen halad, mindkét labat tegye a fellépére. Finoman
hel legyen teljesen feltdltve, a gumiabroncsok pedig megfeleléen felfdjva. nyomija a hiivelykujjas gazkart.
el
——t
|
PO

3.Put one foot on the footboard and another 4 When the scooter starts to run steadily,
foot on the ground. Then, push the scooter make both of your feet stand on the scooter.
forward. Accelerate the scooter by pressing the thumb

throttle slightly
06
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5. A lassitashoz engedje fel lassan a gézkart. Sziikség esetén hizza be a fékkart.

6. Kanyarodaskor enyhén déljon a kormanyzas iranyaba, és lassan forditsa a kormanyt.

8. Osszecsukas és kinyitas

Megjegyzés: Osszecsukdst és kinyitést csak ki spellétés mellett vég
Osszecsukés
1. Egyik kezével tartsa a rudat, a mésikkal forgassa az 6 6 mechanizmus gombjat az 6 6 jarasaval

2. Tartsa a rudat, a mésik kezével hizza kifelé az 6sszecsuko reteszt.
3. Hajtsa le a rudat.
4. A horgot a nyilasba illesztve régzitse a rudat, majd pattintsa a helyére.

07

LNe SI0L anda snap i mwo piace.

UlKinyités

1. Egyik kezével nyomja le a horgot, a masikkal hiizza fel a rudat.

2 Daall 1 aem bbam ~bmem $ill e Faldimm bnbnh haonbdan cam daalf and forem tha baak alasboasen foabdbo
2. Huzza fel a rudat, amig a retesz magatél bekattan, majd a gombot az éramutatd jardsdval megegyezéen hizza meg.
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9. LCD kijelz6 utmutatéja

P fénysz6r6 Iay
NFC Detection Area

jelsz6 kijelzése / NFC-teriilet

tavoissg ode Indicator

Headlight
fékfigyelmeztetés

Brake Warning Indicator

P a P

kétmotoros izemméd jelzéje

jobb és bal iranyjelz6

sebesség

J

Bl W A

sebességfokozat

Rattery Level

gyalogos mod

1. Kijelz6 be/ki. NFC: tartsa nyomva 3 iga tén érintse az NFC-kartyat az érzékelési teriilethez. Jelsz6: 3 méasodpercig tartsa nyomva a
bekapcsolégombot. A plusz/minusz gombbal valasszon szamjegyet, a bekapcsolégombbal Iépjen tovabb; 2 masodpercig tartva hagyja j6va. Alapértelmezett jelsz6: 0000.

2. Sebességfokozat: a plusz vagy minusz gombbal 3 szint kozott valt.
3. Eg: mod: réviden nyomja meg a DDM gombot. Vildgito DDM jelz6 = kétmotoros méd.
4. Gyalogos mod: Park modbel kilépve tartsa nyomva a minusz gombot; felengedésével megszinik.

5. Park mod: elészér engedélyezze a nullas inditast. 120 masodperc &llés utén Park méd aktivalodik; minusz gombbal kilép.
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f— t Turn Signal

6
=}

LD MO MO

6. Fénysz6ré: tartsa nyomva 3 masodpercig a plusz gombot.
7. Hangulatvilagitas: gyorsan nyomja meg kétszer a plusz gombot.
8. Irényjelzé: tolja a kapcsoldt balra vagy jobbra; lefelé nyomva kapcsolja ki.

SRR VAV ] WU D A RCRYIE R &

VU L e

Akkumulatorjelzé: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Rejtett meni: bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva egyszerre a plusz és minusz gombot. A 6 révid
Kilépés: plusz és minusz hosszan, vagy 8 masodperc utéan.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 alvé id6 0-60 min; 000 = soha (005). P08 & 14t 005-100; 100 a 100%-a (100). P09 nullas/nem nullas inditas;
000 = nullas, 001 = nem nullas (001). P11 EABS 000-005; 000 ki, 001 leggyengébb, 005 legerésebb (003). P12 ECO/SPORT/RACE inditasi erésség 001-005 (ECO-001,
SPORT-001, RACE-003). P18 NFC he ndelés/torlés; plusz , minusz térél. P19 hattérvilgitas 1-3 (003). P23 jelszocsere: elészor a régi, majd Gj 4 szémjegyd;
,53”, jévahagyés 2 masodpercig. P24 fenntartott port (000).

P01-P24 koz6tt valt; a plusz/minusz valtoztat.
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Error Tracking

Hibakovetés

Ha a hibajelzés megjelenik, a képerny6 kézepén lévé szam a hibakdd.

E00 — Hiba talalhat6 vagy elharitva: inditsa Gjra a rollert.

E04 — ECU tulfesziltségvédelem: ellendrizze az akkumulator tapfesziiltségét.
E06 — ECU alulfesziiltségvédelem: teljesen téltse fel az akkumulatort.

E07 — Motorhiba: ellendrizze a Hall-érzékel6 vezetékeinek szin szerinti csatlakozasat; révidzarat vagy szakadast; sziikség esetén cserélje a motort.

E08 — Géazkarhiba: csatlakoztassa Ujra a gazkart; ellendrizze a rugé helyzetét; cserélje a gazkart.
E09 — Vezérléhiba: ellenérizze a vezéri§csatlakozé érintkezdit; cserélje a vezérlét.

E10 — Kommunikéci6s vételi hiba: csatlakoztassa Gjra az LCD-t; cserélje a kijelz6t vagy a kabelt.
E11 — Kommunikéciés kiildési hiba: csatlakoztassa Gjra vagy cserélje a vezérl6t/kabelt.

E12 — ECU tdimelegedés-védelem: alljon meg és hagyja lehdiini.

E13 — Vezérl6 tilmelegedés-védelem: alljon meg és hagyja lehdilni.
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10. Tolt

Toltés kozben a rollert ki kell kapcsolni.

A) A toltécsatlakozé a fellépd elején, fedél alatt taldlhato.

B) Nyissa fel a fedelet.

C) Csatlakoztassa a toltét, és kezdje meg a toltést.

D) A téltés befejezésekor hlzza ki a téltét, és zarja vissza a fedelet.

11. Karbantartas

Tisztitds
Kapcsolja ki a tapellatast, hizza ki a rollert, és tisztitas elétt fedje le a télt6csatlakozét. A vézat puha, széraz ruhaval torélje le. Ne hasznaljon alkoholt, benzint,
acetont vagy mas mardé/illékony oldészert. Ne aztassa a rollert, és ne mossa magasnyomasu moséval vagy tomliével.

Tarolas — roller
Ne tegye ki hosszU ideig kozvetlen napfénynek vagy esének; széraz, biztonségos helyen, 32°F-77°F kozott tarolja. Keriilje a korroziv gazokat. Ne térolja
robbanasveszélyes vagy gyulékony kornyezetben, illetve gyulékony folyadékok mellett. Forré napokon ne hagyja sokaig az auté csomagtartéjaban.
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Litium-ion akkumulétor

1. Téltse iddben, és ne meritse teljesen le; a teljes lemerités maradandé kérosodast okozhat. Hosszd taroléskor kb. 50%-on tartsa, és hasznalaton kivil havonta egyszer vagy
kétszer toltse fel

2. Ne téltse robbanasveszélyes/gyGlékony kirnyezetben vagy gydlékony folyadékok mellett.

3. Levalasztott tort ne toltsdn gydlékony feliileten, példaul papiron vagy textilian

4. Sériilt vagy szivargd akkumulatort ne tltson. Teljes toltéskor fejezze be a toltést.

5. Toltse/meritse 32°F-113°F kbzott. Hosszd hasznalaton kivili idSben beltérben, 68°F-77°F kozott tarolja.

6. Ne szirja ki, lisse meg vagy zizza 6ssze. Ne szerelje szét és ne dobja ki; vigye helyi szakszerd akkumulator-Gjr

Figyelmeztetés: Lehetdleg ne toltse az akkumulatort beltérben.

Egyéb alkatrészek

Fékek: minden Gt elétt ellendrizze a fé 5 isszatérést, féktarcsakat és tomlsket. A fékbetéteket kopastdl fiiggden, 4ltalaban 3-6 havonta cserélje.
Gumiabroncsok: rendszeresen ellenrizze séralést, kopast, vagast és légszivargast.

Kitdémaszto: évente tisztitsa meg és enyhén kenje meg

Rogzitdanyak és kotéelemek: rendszeresen vizsgalia meg, szikség szerint hizza meg.

Figyelem: Csak eredeti
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12. Hibaelha

Probléma — lehetséges okok — megoldésok

A roller nem kapcsolhaté be — akkumultor lemeriilt; a vezeték nincs 6 — toltse fel; 6en és szorosan, vagy forduljon
az eladéhoz.

A fékek nem miiksdnek — kopott fékbetét; kevés vagy szivargs fékfolyadék — cserélie a betétet; toltse fel a fé ékot; cserélje a

Az akkumulétor nem taltSdik — oIt nincs ) csatl homeérséklet tar Kivil; névleges fesziltség alatt vagy sériilt — csatlakoztassa és toltse tjra;

toltse 32°F-113°F kozott; toltse névleges fesziiltségre; forduljon az eladéhoz
A motor nem miikédik — nem nullas inditasi mod; vezeték nincs csatlakoztatva; motor/vezérlg hiba — tolja a rollert 1.3mph f6lé, majd probalja a gazkart; csatlakoztassa a
vezetéket; forduljon az elad6hoz.

Nem elegends hatétév — akkumulétor nincs teljesen feltéltve; alacsony nyomés;
gumikat; alakitson ki jobb vezetési szokasokat; cserélje az akkumulatort; ez norm

akori fékezés; akkumulator dregedése; alacsony hémérséklet — téltse fel teljesen; fijja fel a
is.

13. Jétall

Az Ausom megbizhaté és hatékony jétallési szolgaltatast nydit. A jotallsi id6 a vésarlas napjan kezdddik. Jotallasi iigyben forduljon ahhoz az eladéhoz, akitsl a
terméket vésarolta, és adja meg a rendelési, szamla- vagy nyugtalnformac okat.
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Az Ausom egyszeri, megbizhaté és hatékony j6tallasi szolgaltatast nyujt. A jotallasi id6 a véasarlas napjatél kezdédik.
DT2 Pro — vaz, motor, vezérl§, gazkarvezérlés és LCD kijelz6: 1 year. Akkumulator, toIté és tarcsafék: 6 months. Fékszerelvény, 6sszecsuké szerelvény, fényszoré,
hatsé ldmpa és kormany: 6 months. Kerék: 30 days. Kormanymarkolat és egyéb: 14 days.

J6tallasi eljaras: adjon elegend6 vasarlasi igazolast, hibaleirast, a hiba lathaté bizonyitékat és a sorozatszamot (ha van). Mindségi vizsgalathoz visszakuldés szikséges
lehet; eredeti vagy az elad6 altal jovahagyott c ast t alj

Ervényes igazolas: Ausom hivatalos viszontelad6tél szarmazé rendelési szam, értékesitési szamla vagy datumozott nyugta.

A j6tallas nem érvényes lejarat utén, elveszett/ellopott vagy ingyenes termékre, nem rendeltetésszer(i hasznalatnél (leesés, szélséséges hémérséklet, viz, helytelen
kezelés), médositasnal, nem kompatibilis tartozéknal, elégtelen igazolasnal, nem tdmogatott szoftver/firmware esetén, tigyfél altal okozott karnal vagy nem hivatalos
viszontelad6tél val6 vasarlasnal.
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latkozatok

Megfelelés

Ez a szimb6lum azt jelzi, hogy a termék djrahasznosithato.

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani; elektromos és elektronikus berendezések elkiilénitett gy(jtéhelyére
kell kildeni

A séri y csokkentése érdekében a felhasznalénak el kell olvasnia a hasznalati Gtmutatét.

A figyelmeztet§ jel lehetséges veszélyt, akadalyt vagy kilén figyelmet igényl6 allapotot jelez.

Ez az eszk6z megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. Mlikédésének feltétele: (1) nem okozhat karos zavarast, és (2) minden vett zavarast el kell viselnie, beleértve
a nem kivant m(ikddést okoz6 zavarast is.

Az akkumulétort a helyi hatésag (tmutatésa szerint hasznositsa Ujra vagy 4rtalmatlanitsa. Elettartama végén vegye ki a termékhézbél, és a csatlakozésait nagy
teherbirasu ragasztészalaggal fedje le a révidzar és kistilés megel6zésére. Ne prébaljon meg alkatrészt felnyitni vagy eltavolitani.
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IMPORTANT! Cititi cu atentie si pastrati pentru consultare ulterioara!

Nota

Avertisment

Diagrama

Specificatii

Continutul pachetului
Ghid de asamblare
Sfaturi pentru incepatori
Pliere si depliere

Ghidul afisajului LCD

10. incarcare

11. intretinere

12. Depanare

13. Garantie

14. Declaratii de conformitate

CENOVAWN R

inainte de prima deplasare, familiarizati-va temeinic cu noua trotinetd electrics, pentru a obtine performant, confort si siguranta optime. Cititi intregul manual si insusiti-vé tehnica
de baza si masurile de siguranta

Faceti prima deplasare intr-un mediu sigur si controlat, departe de masini, obstacole si alti participanti. Evitati traficul intens si zonele aglomerate. Respectati regulile de circulatie si
anticipati traseul si viteza. La trecerile de pietoni, coborati si conduceti trotineta pe Ianga dumneavoastra

Cunoasteti regulile locale pentru folosirea trotinetelor electrice pe drumurile publice. Purtati casca; sunt recomandate si protectii pentru coate, genunchi si incaltaminte adecvata.
Produsul este destinat utilizatorilor peste 16 ani, conform reglementarilor locale. Este numai pentru uz personal, nu comercial sau pentru cascadorii.

inainte de fiecare incrcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Daca sunt deteriorate, nu folositi incarcatorul. inainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor, montarea corects si
stransa a ghidonului si faptul ca farul este curat si neacoperit. Asigurati-va ca bateria este suficient incarcata

Pe suprafete umede distanta de franare este mai mare; fréanati mai devreme. Evitati baltile, noroiul, zapada si gheata si nu folositi trotineta pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Umezirea
componentelor electrice poate provoca deteriorari ireversibile sau chiar explozia bateriei

Trotineta poate fi utilizatd de o singuré persoans adults; nu transportati pasageri. Nu conduceti dacé nu v simtiti bine ori sub influenta alcoolului sau drogurilor. Nu atingeti discurile de frana
fierbinti. Verificati regulat strangerea tuturor imbinarilor, mai ales axele rotilor, mecanismul de pliere, directia si manetele de frana.
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indepértati orice muchii ascutite aparute in urma utilizarii. Nu sunt permise modificari sau transformari ale vehiculului, inclusiv ale tijei de directie, ghidonului, mec
franei spate. Orice sarcina pe ghidon afecteaza stabilitatea.

AVERTISMENT: Ca orice componentd mecanica, vehiculul este supus solicitarilor mari si uzurii. Fisurile, zgarieturile si decolorarea in zonele intens solicitate indica sfarsitul duratei de
viata; inlocuiti componenta. Nu sariti peste borduri sau trepte. inainte de obstacole, adaptati traseul si viteza; coborati daca exista risc

Tineti ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita sufocarea. Nu utilizati produsul Ianga apa. Cricul nu asigura stabilitatea pe pante, trepte sau suprafete moi/instabile.
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Acceleratie

Thro.u.

Afisaj LCD /’

Afis & E] NF
_ Afisare parold / zon3 de detectare NFC Brake Lever

Brake Lever "
NFU Uetection Area

Maneta de frana ==

(R -TRIVTE

). |
. | '@ |
X~ |

¥

intrerupétor principal

Claxon NN Plus Button /
Horn Buton plus / comutator lumini |_|g|'|t Switch

Maner

Power Switch

Comutator semnalizatoare

,,,,, Minus Button /

Buton DDM (comutare un motor/doua motoare) Buton minus /mod mers Walk Mode

PSP -

Switching Button)

4. Specificat:

DT2 Pro

Versiune: Dous motoare

Dimensiuni desfacuta: 52x27x53.5 in
Dimensiuni pliatd: 52x27x21.6 in

Greutate neta: 74 |bs

Lungime ghidon: 27 in

Partea superioara a platformei la sol: 10.4 in
Partea inferioara a platformei la sol: 7.1 in
Dimensiuni platforma: 20.7x7.1 in

Sarcina max.: 297 lbs

Grad de protectie: IP54

Material cadru: aliaj de aluminiu 6061
Autonomie max.: 71 miles

Tensiune nominala: DC52V

Cuplu de iesire max.: 32 Nm
Capacitate/tensiune: 23.4Ah/DC52V/
Capacitate energetica: 1216.8 Wh

Timp de incarcare: 13 hours (cu un incarcator), 6.5 hours (cu doua incarcatoare) (este inclus un singur incarcator)
Sistem de protectie: Da

03

incércator — Model: BC267588020A; Intrare: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; lesire: DC58.8V 2A

Frane — E-ABS + frane cu disc hidraulice fata si spate

Anvelope — 10"; anvelope din cauciuc fara camerd; presiune optima 50 PSI

Suspensie — brate oscilante + arcuri reglabile. Folositi o cheie in C (55-62 mm/2.2"-2.4") pentru piulita de la capétul superior al arcului. in sensul acelor de ceasornic se strange, in
sens invers se slabeste.

Afisaj — LCD 4.5"; securitate: NFC si parola

inaltime recomandata a utilizatorului: 4'11"-6'7"

Noté: Datele de autonomie si viteza maxima sunt furnizate de laboratorul Ausom. Valorile reale variaza in functie de drum, temperatura, umiditate, vant, obiceiuri de condus si
greutatea utilizatorului.

| pachetul

Trotineta electrica x 1 Cheie imbus 2.5mm x 1 Cheie imbus de securitate T10 x 1
Manual de utilizare x 1 Cheie imbus 3mm x 1 Card NFC x 2

incarcator x 1 Cheie imbus 4mm x 1 Card NFC de rezervd cu snur x 1

Manusi x 1 Capac piulita motor x 8

6. Ghid de asamblare

1. Deschideti cricul, ridicati trotineta si depliati tija de directie.
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2. impingeti tija inainte pana devine dreapta.

3. Blocati mecanismul de pliere (consultati pasii de depliere).
4. Slabiti suruburile. Asezati ghidonul si centrati-I pe tija.

5. Strangeti suruburile pentru a fixa afisajul si ghidonul.

Suruburi lungi

middle of the stem

Suruburi scurte
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6 6. Reglarea suspensiei

Thi

(2 6. Efectul de amortizare se regleaza cu o cheie in C (55-62 mm / 2.2"-2.4") la piulita de la capétul superior al arcului. Strangeti in sensul acelor de

ceasornic si slabiti in sens invers.

clo

1. Purtati echipament de protectie: casca omologata, protectii pentru genunchi,

1.\ incheieturi si coate.

2. Porniti afisajul si verificati bateria. inainte de prima deplasare, trotineta trebuie

hel| incarcata complet, iar anvelopele umflate corect.

3. Puneti un picior pe platforma, tineti celalalt pe sol si impingeti trotineta inainte.
4. Cand ruleaza constant, puneti ambele picioare pe platforma. Apasati usor
acceleratia cu degetul mare.

3.Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

4 When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
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5. Reduceti viteza eliberand incet acceleratia. Pentru oprire de urgenta, actionati maneta de frana.
6. La virare, inclinati usor corpul spre directia de mers si rotiti ghidonul lent.

Noté: Plierea si deplierea se fac numai cu alimentarea oprita.

Pliere
1. Tineti tija cu 0 ménd si rotiti cu cealaltd mana butonul mecanismului de pliere in sens invers acelor de ceasornic.
2. Tineti tija si trageti zavorul de pliere spre exterior cu cealalts mana.

3. Coborati tij

4. Fixati

ija.
ja introducand carligul in fanta si blocati-l.

LNe SI0L anda snap i mwo piace.
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UlDepIiere

1. Apasati carligul cu o mana si ridicati tija cu cealalta.

2 Daall 1 aem bbam ~bmem $ill e Faldimm bnbnh haonbdan cam daalf and forem tha baak alasboasen foabdbo
2. Ridicati tija pana cand zavorul de pliere se blocheaza singur si strangeti ferm butonul in sensul acelor de ceasornic.
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9. Ghidul afisajului LCD

afisare parola / zona NFC

distants ode Indicator

P a P

indicator mod doua motoare

P far

lay

NFC Detection Area

Headlight

semnalizator dreapta si stanga

Oummmdd | e

nivel baterie

avertizare frana

Brake Warning Indicator

viteza

Bl W A

nivel viteza

Rattery Level

mod mers

1. Pornire/oprire afisaj. NFC: tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde;

upa afisarea

", apropiati cardul NFC de zona. Parol

plus/minus alegeti cifra si cu alimentarea treceti la urmatoarea; confirmati tinnd 2 secunde. Parola implicita este 0000.

2. Nivel de viteza: plus sau minus comuta intre 3 niveluri.

3. Un motor/doua motoare: cu alimentarea pornita apasati scurt DDM. Indicatorul DDM aprins inseamna mod doua motoare.

4. Mod mers: in afara modului Park tineti apasat minus; eliberarea il opreste.

5. Mod Park: activati mai intai pornirea de pe loc. Dupa 120 secunde de stationare intra in Park; apasati minus pentru iesire.
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J

ineti apasat 3 secunde butonul de alimentare. Cu

rcs deecsune. t Turn Signal

6
=}

LD MO MO

6. Far: tineti apasat plus 3 secunde.
7. Lumini ambientale: apasati rapid de doua ori plus.
8. Semnalizatoare: impingeti comutatorul la stéanga sau dreapta; apasati in jos pentru oprire.

SRR VAV ] WU D A RCRYIE R &

VU L e

Indicator baterie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Meniu ascuns: cu afisajul pornit, tineti simultan plus si minus. Apasati scurt alimentarea pentru PO1-P24; plus/minus modifica valoarea. lesire: tineti plus si minus sau asteptati
8 secunde.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 repaus 0-60 min; 000 = niciodata (005). P08 limita viteza 005-100; 100 = 100 % din maxim (100). P09 pornire de pe loc/din
miscare; 000 = de pe loc, 001 = din miscare (001). P11 EABS 000-005; 000 oprit, 001 cel mai slab, 005 cel mai puternic (003). P12 intensitate pornire ECO/SPORT/RACE
001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 asociere/anulare NFC; plus asociazd, minus anuleaza. P19 lumina de fundal 1-3 (003). P23 schimbare parola: intai vechea, apoi
una noua de 4 cifre; apare ,S3", confirmati 2 secunde. P24 port rezervat (000).
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Error Tracking

Urmarire erori

Cand apare marcajul de defectiune, numarul din centrul ecranului este codul de eroare.
E00 — Defectiune gasita sau rezolvata: reporniti trotineta.

E04 — Protectie ECU la supratensiune: verificati tensiunea de alimentare a bateriei.

E06 — Protectie ECU la subtensiune: incarcati complet bateria.

E07 — Defectiune motor: verificati conectarea cablajului senzorului Hall dupa culori; verificati scurtcircuitul sau circuitul deschis; inlocuiti motorul daca este
necesar.

E08 — Defectiune acceleratie: reconectati acceleratia; verificati arcul; inlocuiti acceleratia.
E09 — Defectiune controler: verificati pinii conectorului; inlocuiti controlerul.

E10 — Eroare receptie comunicatie: reconectati LCD-ul; inlocuiti afisajul sau cablul.

E11 — Eroare transmisie comunicatie: reconectati sau inlocuiti controlerul/cablul.

E12 — Protectie ECU la supraincalzire: opriti si lasati sa se raceasca.

E13 — Protectie controler la supraincalzire: opriti si lasati sa se raceasca.
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10. incarcare

Trotineta trebuie oprita in timpul incarcarii.

A) Portul de incércare este in partea din fata a platformei, sub un capac.
B) Deschideti capacul.

C) Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea.

D) Dupa incarcare, deconectati incarcatorul si inchideti capacul.

11. intretinere

Curatare
Opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curétare. Stergeti cadrul cu o lavetd moale si uscata. Nu utilizati alcool, benzina,
acetona sau alti solventi corozivi/volatili. Nu inmuiati trotineta si nu o spélati cu aparat de inalta presiune sau furtun

Depozitare — trotinetd
Nu o expuneti mult timp la soare direct sau ploaie; pastrati-o intr-un loc uscat si sigur, la 32°F-77°F. Evitati gazele corozive. Nu o pastrati in medii
explozive/inflamabile sau langa lichide inflamabile. Nu o lasati mult timp in portbagaj in zile caniculare.

12



Baterie litiu-ion
1. Incércati bateria la timp si evitati descarcarea complets; aceasta poate provoca deteriorari permanente. Pentru stocare indelungata pastrati-o la aproximativ 50 % si
incércati-o o data sau de dou ori pe luna cand trotineta nu este utilizata.

2. Nu incércati in mediu exploziv/inflamabil sau langa lichide inflamabile.

3. Nu incércati bateria detasata pe substrat inflamabil, de exemplu hartie sau textile.

4. Nu incércati o baterie deteriorata sau care prezinta scurgeri. Opriti incarcarea cand este pling.

5. Incarcati/descércati la 32°F-113°F. Pentru perioade lungi fara utilizare, pastrati-o la interior, la 68°F-77°F.

6. Nu perforati, loviti sau zdrobiti bateria. Nu o demontati si nu o aruncati; predati-o unui centru local specializat de reciclare.

Avertisment: Incercati sa nu incarcati bateria in interior.

Alte componente

Frane: inainte de fiecare deplasare verificati manetele, scurgerile de ulei, revenirea, discurile si furtunurile. Inlocuiti placutele regulat, de obicei la 3-6 luni, in functie de uzura.

Anvelope: verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderile de aer.

Cric: curatati si ungeti usor anual.

Piulite de blocare si alte elemente de fixare: inspectati si restrangeti regulat dup necesitate.
Atentie: Folositi numai piese originale pentru inlocuire.
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12. Depanare

Problema — cauze posibile — solutii

Trotineta nu porneste — bateria este descrcata; cablul nu este conectat corect/ferm — incarcati bateria; reconectati corect si ferm sau contactati revanzatorul

Franele nu raspund — placute uzate; lichid de frana insuficient/scurs — inlocuiti placutele; completati lichidul; inlocuiti ansamblul de frana.

Bateria nu se incarca — incarcatorul nu este conectat corect; temperatura este in afara intervalului; bateria este sub tensiunea nominala ori deteriorata — reconectati si
incarcati; incarcati la 32°F-113°F; incarcati la tensiunea contactati revanzatorul
Motorul nu functioneaza — mod pornire din miscare; cablu neconectat; defect motor/controler — impingeti trotineta peste 1.3mph si incercati acceleratia; conectati cablul;
contactati revanzatorul
Autonomie insuficienta

bateria nu este incarcata complet; presiune mica; franari frecvente; imbatrénirea bateriei; temperatura scazuta — incarcati complet; umflati

anvelopele; imbunatatiti stilul de condus; nlocuiti bateria; este normal

Ausom ofera servicii de garantie fiabile si eficiente. Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Pentru o problemé de garantie, contactati vanzatorul de la care ati
cumparat produsul si furnizati datele comenzii, facturii sau chitantei.
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Ausom ofera servicii de garantie simple, fiabile si eficiente. Perioada de garantie incepe de la data achizitiei.
DT2 Pro — cadru, motor, controler, comanda acceleratie si afisaj LCD: 1 year. Baterie, incarcator si frana cu disc: 6 months. Ansamblu fréna, ansamblu pliere, far,
lumina spate si ghidon: 6 months. Roata: 30 days. Maner ghidon si altele: 14 days.

Procesul de garantie: furnizati dovada suficientd de cumparare, descrierea defectului, dovada vizibila a defectului si numarul de serie (daca exista). Poate fi necesara
returnarea pentru verificarea calitatii; utilizati ambalajul original sau aprobat de dealer.

Dovada valabila: numarul comenzii de la un revanzator autorizat Ausom, factura sau bonul datat.

Garantia este anulata dup expirare, pentru produs pierdut/furat/gratuit, utilizare necorespunzitoare (cadere, temperaturi extreme, apa, operare incorecta),
modificari, accesorii incompatibile, dovada insuficienta, software/firmware neacceptat, dauna provocata de client sau cumpérare de la revanzator neautorizat.
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14. Decla de conformitate

Acest simbol indica faptul c& produsul poate fi reciclat.

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat ca deseu menajer; trebuie predat unui sistem de colectare separata pentru echipamente electrice si
electronice.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Semnul de avertizare indica un pericol potential, obstacol sau o conditie care necesita atentie speciala.

Acest dispozitiv respecta partea 15 din regulile FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor conditii: (1) dispozitivul nu poate cauza interferente daunatoare si (2)
trebuie s& accepte orice interferenta receptionatd, inclusiv cea care poate cauza functionare nedorita.

Reciclati sau eliminati corect bateria conform autoritatii locale. La sfarsitul duratei de viata, scoateti bateria din carcasa produsului si acoperiti conexiunile cu banda
adeziva rezistentd pentru a preveni scurtcircuitele si descarcarea. Nu incercati sa deschideti sau sa scoateti componente.
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DULEZITE! Pozorné si prectéte a uschovejte pro budouci pouziti!

Poznamka

Varovani

Schéma

Specifikace

Obsah baleni
Priivodce montézi
Tipy pro zatatecniky
SKI&dani a rozkladant
Préivodce LCD displejem
10. Nabfjenf

11. Udrzba

12. ReSeni potizi

13. Zaruka

14. Prohlaseni o shodé

CENOVAWN R

Pred prvn jizdou se diikladné seznamte se svou novou elektrickou kolob&Zkou, abyste dosahli nejlepsiho vykonu, pohodii a bezpe¢nosti. Prectéte si cely ndvod a osvojte si zakladni
techniku a bezpenostni opatfeni.
Prvni jizdu absolvujte v bezpeeném a kontrolovaném prostredi, mimo automobily, prekézky a dal3f GZastniky provozu. Vyhybejte se hustému provozu a prepinénym mistéim. Dodrzujte

dopravni predpisy a predvidejte trasu i rychlost. Pfi pfechazenf prechodd pro chodce z kolob&zky sestupte a vedte ji

Seznamte se s mistnimi predpisy pro jizdu na munikacich. PouZivejte prilbu; doporutujf se také chranie loktd, kolen a vhodna obuv. Vyrobek je uréen
pro uzivatele stars( 16 let, podle mistnich predpisdi. Je uréen pouze k osobnimu pouZiti, nikoliv ke komerénim Uéeltim nebo kaskadérské jizdé.

\ELLED]

Pied kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zstreku. Jsou-li pos! é, nabijecku % Pied jizdou tlak v ach, spravné a pevné upevnéni fiditek a Cisty,
nezakryty svétiomet. Ujistéte se, 7e je baterie dostatecné nabitd.

Na mokrém povrchu se prodiuzuje brzdné draha; brzdéte dfive. Vyhybejte se louzim, blatu, snéhu a ledu a kolob&zku nepouivejte za desté, boufky ani snézeni. Navihnuti elektrickych ¢asti maze
zplisobit nevratné poskozeni nebo dokonce vybuch baterie.

Kolob&zku smi soutasné pouzivat pouze jedna dospéla osoba; neprepravujte cestujici. Nejezdéte, pokud se necitite dobfe nebo jste pod viivem alkoholu & drog. Nedotykejte se horkych
brzdovych kotougd. Pravidelng kontrolujte dotazen vech Sroubovych spojt, zejména os kol, sklddaciho mechanismu, fizeni a brzdovych pak.
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Odstraiite véechny ostré hrany vzniklé pouzivanim. Upravy nebo piestavby vozidla, véetné sloupku fizeni,
fiditek ovlivni stabilitu vozidla.

ditek, skladaciho mechanismu a zadni brzdy, nejsou po

VAROVANI: Stejné jako kaZda mechanicka soutést je i toto vozidio vystaveno vysokému namahéni a opotfebent. Praskliny, $krabance a zména barvy v silné naméhanych mistech
ukazuji na konec Zivotnosti soutasti; soucast vymerite. Neskakejte pres obrubniky ani schody. Pfed prekazkami upravte trasu a rychlost; hrozi-li nebezpeti, sesednéte

Plastové obaly uchovavejte mimo dosah déti, abyste zabranili uduseni. Vyrobek nepouZivejte u vody. Stojanek nezajistuje stabilitu na svazich, schodech ani mékkém ¢i nestabilnim
povrchu
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LCD displej

Brake Lever

Brzdové paka
anuIre

=

Rukojet

Klakson

Horn

Spinaé smérovych svétel

Tlacitko DDM (pfepinan jednoho/dvou motorti)

TSP -

Switching Button)

4. Specifikace

DT2 Pro

Verze: Dva motory

Rozlozené rozméry: 52x27x53.5 in
Slozené rozméry: 52x27x21.6 in

Cista hmotnost: 74 Ibs

Délka fiditek: 27 in

Horni strana stupatka od zemé: 10.4 in
Spodni strana stupatka od zemé: 7.1 in
Rozmeéry stupatka: 20.7x7.1 in

Max. zatizeni: 297 Ibs

Stupen kryti: IPS4

Material ramu: hlinfkova slitina 6061
Max. dojezd: 71 miles

Jmenovité napéti: DC52V

Max. vystupni todivy moment: 32 Nm
Kapacita/napéti: 23.4Ah/DC52V
Energeticka kapacita: 1216.8 Wh

Doba nabijeni: 13 hours (jednou nabijeckou), 6.5 hours (dvéma nabije¢kami) (soutasti je pouze jedna nabijecka)
Ochranny systém: Ano

\ Zobrazent hesla / oblast NFC
NFU Uetection Area

s

¥

Hiavni spina¢

% X

Tlatitko plus / spina¢ svétel

Tlatitko minus / rezim chiize

Plyn

Thro.u.

Brake Lever

Power Switch

Plus Button /
Light Switch

Minus Button /
Walk Mode
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Nabijetka — Model: BC267588020A; Vstup: AC100-240V 50/60Hz 2.8A; Vystup: DC58.8V 2A
Brzdy — E-ABS + predni a zadni hydraulické kotoucové brzdy
iky — 10" Sové pryzové pr iky; optimalnf tiak 50 PSI
Odpruzeni — kyvna ramena + nastavitelné pruziny. Pro nastaveni matice na hornim konci pruziny pouZijte C-kIi¢ (55-62 mm/2.2"-2.4"). Otatenim ve sméru hodinovych ruticek se
utahuje, proti sméru povoluje.
Displej — 4.5" LCD; zabezpeZeni: NFC a heslo
Doporucend vyska jezdce: 4'11"-6'7"

Poznémka: Udaje o maximélnim dojezdu a rychlosti poskytla laboratof Ausom. Skute¢né Gdaje se Ii&f podie stavu vozovky, teploty, vihkosti, vétru, jizdnich névykd a hmotnosti
jezdce.

5. Obsah baleni

E-kolobéZka x 1 Imbusovy kli¢ 2.5mm x 1 Bezpecnostni imbusovy kli¢ T10 x 1
UZivatelskd pfirucka x 1 Imbusovy kli¢ 3mm x 1 NFC karta x 2

Nabije¢ka x 1 Imbusovy kli¢ 4mm x 1 Nahradni NFC karta se 3iiGirkou x 1
Rukavice x 1 Krytka matice motoru x 8

6. Priivodce montazi

1. Vyklopte stojanek, postavte kolob&zku a rozlozte sloupek fizeni.
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2. Zatlacte sloupek dopredu, az bude rovny.

3. Zajistéte sklddaci mechanismus (viz kroky rozkladani).

4. Povolte Srouby. Nasadte fiditka a vycentrujte je na sloupku.
5. Dotédhnéte Srouby k upevnéni displeje a fiditek.

Dlouhé Srouby

middle of the stem

Kratké Srouby
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R 6. Nastaveni odpruzeni

Thi

/2 6. Tlumeni nastavite C-kli¢em (55-62 mm / 2.2"-2.4") na matici v horni ¢asti pruziny. Ve sméru hodinovych ruci¢ek utahujte, proti sméru povolujte.

clo

1. PouZivejte ochranné vybaveni: schvalenou pilbu, chranice kolen, zap&sti a

1.\ Jloktd.

2. Zapnéte displej a zkontrolujte baterii. Pfed prvni jizdou musi byt kolobé&zka piné
hel| nabité a pneumatiky spravné nahusténé

3. Jednu nohu polozte na stupatko, druhou nechte na zemi a kolobé&zku odrazte
dopredu.

4. Jakmile jede plynule, postavte ob& nohy na stupatko. Jemné stisknéte plynovou
packu palcem.

3.Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

4 When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.

06



UlRozkIédanl

v s I
5. Pomalého zpomaleni doséhnete uvolnénim plynové packy. V piipadé nouze stisknéte brzdovou paku.
6. Pfi zataceni se mirné naklonte do sméru fizeni a fiditky otacejte pomalu. I
8. Sklada zkladan |
Poznémka: Sklddani a rozklddanf Ize provadét pouze pfi vypnutém napéjeni.
Skladani I
1. Jednou rukou drzte sloupek a druhou otocte knoflik skladaciho i proti sméru i ych rucicek.
2. Drite sloupek a druhou rukou vytahnéte skladaci zapadku smérem ven.
3. Sklopte sloupek.
4. Sloupek zajistéte zasunutim hagku do otvoru a zacvaknéte jel. |

1. Jednou rukou stisknéte haéek doll a druhou vytédhnéte sloupek nahoru.

I 2 Daall 1 aem bbam ~bmem $ill e Faldimm bnbnh haonbdan cam daalf and forem tha baak alasboasen foabdbo
2. Vytéhnéte sloupek, dokud se skladaci zapadka sama nezajisti, a knoflik pevné dotdhnéte ve sméru hodinovych rucicek.

LNe SI0L anda snap i mwo piace. |
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9. Pruvodce LCD displejem

zobrazeni hesla / oblast NFC

vadélenost ode Indicator

P a as

indikator dvou motord

lay
NFC Detection Area

vystraha brzd

Brake Warning Indicator

pravé a levé smérové svétio

Oummmdd | e

stav baterie

Bl W A

Groveri rychlosti

Rattery Level

rezim chiize

J

znacka poruchy.

rychlost

t Turn Signal

1. Zapnuti/vypnuti displeje. NFC: podrite tlacitko napajeni 3 sekundy; po zobrazeni ,-—* pfilozte NFC kartu k oblasti. Heslo: podrZte tlacitko napajeni 3 sekundy. Tlatitky plus/minus zvolte
&islici a napéjenim prejdéte na dalsi; potvrdte podrzenim 2 sekundy. Vychozi heslo je 0000

2. Urovei rychlosti: tlaéitky plus nebo minus prepinate 3 Grovné.
3. Jeden/dva motory: pfi zapnutém napajeni kratce stisknéte DDM. Svi
4. Rezim chize: mimo rezim Park podrzte minus; uvolnénim jej ukoncite.

5. Rezim Park: nejprve povolte start z mista. Po 120 sekundach stani se aktivuje Park; minusem jej ukondite.

09

dikator DDM znamena rezim dvou motord.

6 6. Svétlomet: podrzte plus 3 sekundy.
~ 7. Okolni svétla: rychle dvakrat stisknéte plus.
[ 8. Smérova svétla: posuiite spina¢ doleva nebo doprava; stiskem dold je vypnete.

LD MO MO

SRR VAV ] WU D A RCRYIE R &

VU L e

’. Indikator baterie: 81%-100%; 61%-80%; 41%-60%; 21%-40%; 0%-20%.

Skryté menu: pii zapnutém displeji soutasné podrzte plus a minus. Kratkym stiskem napajenf prepinejte PO1-P24; plus/minus méni hodnotu. Ukonceni: podrzte plus a minus

nebo vyckejte 8 sekund.
P02 km/mil;
\.f nulovy, 001 = nenulovy (001). P11 EABS 000-005; 000 vyp., 001 nejslabsi, 005 nejsilnéj3i (003). P12 intenzita startu ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001,

0 = km, 001 = mile (001). P04 spanek 0-60 min; 000 = nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100; 100 = 100 % maxima (100). P09 nulovy/nenulovy start; 000 =

RACE-003). P18 pfifazeni/zruseni NFC; plus piifadi, minus zrusi. P19 podsviceni 1-3 (003). P23 zména hesla: nejprve ptivodni, potom nové 4mistné; zobrazi se ,S3“, potvrdte 2

|y sekundy. P24 vyhrazeny port (000).
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Error Tracking

Sledovani chyb
Kdyz se na displeji zobrazi znatka poruchy, ¢&islo uprostied obrazovky je chybovy kéd

E00 — Porucha nalezena nebo odstranéna: restartujte kolobézku

E04 — Ochrana ECU proti pfepéti: zkontrolujte napajeci napéti baterie.

E06 — Ochrana ECU proti podpéti: baterii pIné nabijte.

E07 — Porucha motoru: ovéite pfipojeni kabelaze Hallova snimace podle barev; zkontrolujte zkrat nebo prerudeni; v pfipadé potieby vymérite motor.
E08 — Porucha plynu: znovu pfipojte plyn; zkontrolujte spravné usazeni pruziny; plyn vymérte.

E09 — Porucha fidici jednotky: zkontrolujte piny konektoru; fidici jednotku vymérite.

E10 — Chyba pifjmu komunikace: znovu pfipojte LCD; vymérite displej nebo kabel.

E11 — Chyba odesilani komunikace: znovu pfipojte nebo vymérite fidici jednotku/kabel.

E12 — Ochrana ECU proti pfehiati: zastavte a nechte vychladnout.

E13 — Ochrana fidici jednotky proti pfehfti: zastavte a nechte vychladnout.

11

Kolobé&zka musi byt béhem nabijeni vypnuta.

A) Nabijeci port je v predni ¢asti stupatka pod krytem.

B) Otevrete kryt.

C) Pripojte nabijecku a za¢néte nabijet.

D) Po dokonceni nabijeni nabijecku odpojte a kryt zaviete.

Cisténi
Vypnéte napajeni, odpojte kolob&zku a pred ¢igténim zakryjte nabijeci port. Hlavni ram otirejte mékkym suchym hadiikem. Nepouzivejte alkohol, benzin, aceton ani
jina korozivni/tékava rozpoustédla. Kolobézku nenamacejte ani nemyjte tlakovou myckou nebo hadici.

Skladovéani — kolobézka
Nevystavuite ji dlouhodobé piimému slunci ani desti; skladuijte ji v suchu a bezpeéi pfi 32°F-77°F. Vyhybejte se korozivnim plyn&im. Neskladuijte ji ve vybudném &i
hoflavém prostfedi ani v blizkosti hoflavin. BEéhem horkych dnéi ji nenechavejte dlouho v kufru auta
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Lithium-iontové baterie

1. Baterii nabfjejte véas a nenechévejte ji zcela vybit; GpIné vybiti méze zplsobit trvalé poskozent. Pfi dlouhém skladovani ji udrzujte priblizng na 50 % a pokud se kolobézka
nepouziva, nabijte ji jednou ¢ dvakrat mésicné.

Nenabijejte ve vybusném nebo hoflavém prostiedi ani u hoflavych kapalin.

Odpojenou baterii nenabijejte na hoflavém podkladu, napf. na papiru nebo textilu

Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii. Po Gpiném nabiti nabfjenf ukonéete.

Nabijejte/vybijejte pfi 32°F-113°F. Pii dlouhém nepouzivani skladujte v interiéru pfi 68°F-77°F.

Baterii nepropichujte, neudefte do i ani ji nedrtte. Nerozebirejte ji ani ji nevyhazujte; odevzdejte ji do mistniho odborného recyklaéniho zafizen.

Varovani: Baterii se snazte nenabijet v interiéru.

Ostatni dily
Brzdy: ped kazdou jizdou zkontrolujte paky, Gnik oleje, névrat paky, kotouée a hadice. Desti¢ky pravidelné vyméhujte, obvykle kazdé 3 az 6 mésicil podie opotfebent.
Pr y: & kontrolujte pokozeni, opotiebent, fezy a Gnik vzduchu.

Stojanek: jednou ro¢né jej vycistéte a lehce namazte.

Pojistné matice a ostatni spojovaci material: pravidelné kontrolujte a podie potfeby dotahnéte.

Pozor: K vyméné pouZivejte pouze originain dily.

ouswN
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eseni pot

Problém — mozné piiciny — fesent
Kolobézku nelze zapnout — baterie je vybita; kabel neni spravné/pevné pfipojen — nabijte baterii; kabel spravné a pevné pfipojte nebo se obratte na prodejce.

Brzdy nereaguji — opotfebené desticky; nedostatek nebo tnik brzdové kapaliny — vymeérite desticky; dopliite kapalinu; vymerite brzdovou sadu.

Baterie se nenabiji — nabijecka nenf spravné pripojena; teplota je mimo doporuceny rozsah; baterie je pod jmenovitym napé&tim nebo poskozena — znovu pfipojte a nabijte;
nabijejte pfi 32°F-113°F; nabilte na jmenovité napéti; kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje — reZim nenulového startu; kabel nenf pfipojen; porucha motoru/fidici jednotky — posuiite kolob&zku nad 1.3mph a zkuste plyn; pfipojte kabel; kontaktujte
prodejce.

Nedostate¢ny dojezd — baterie nenf pin nabita; nizky tlak; asté brzdénf; starnutf baterie; nizka teplota — pIn& nabijte; nahustéte pneumatiky; zlepSete jizdni névyky; vyméiite
baterii; je to normalnt.

Ausom poskytuje spolehlivy a Ginny zaruni servis. Zaruéni doba zacin dnem nakupu. Ve véci zaruky se obratte na prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili, a
uvedte udaje o objednévce, faktufe nebo dokladu.
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Ausom poskytuje jednoduchy, spolehlivy a G¢inny zéruéni servis. Zaru¢ni doba za¢ina dnem nakupu.
DT2 Pro — ram, motor, fidici jednotka, ovladani plynu a LCD displej: 1 year. Baterie, nabije¢ka a kotou¢ové brzda: 6 months. Brzdova sestava, skladaci sestava,
svétlomet, zadni svétlo a fiditka: 6 months. Kolo: 30 days. Rukojet fiditek a ostatni: 14 days.

Zaruéni postup: predloZte dostateény doklad o nékupu, popis vady, viditelny diikaz vady a sériové &islo (je-li k dispozici). MdZe byt nutné vraceni ke kontrole kvality;
pouzijte plivodni nebo prodejcem schvéleny obal.

Platny doklad: ¢islo objednavky od autorizovaného prodejce Ausom, prodejni faktura nebo datovany prodejni doklad.

Zaruka neplati po skonéeni Ihity, pfi ztrété/kradezi, u bezplatného vyrobku, pfi nevhodném poutiti (pad, extrémni teplota, voda, nespravna obsluha), Gpravach,
nekompatibilnim pfisludenstvi, nedostate¢ném dokladu, nepodporovaném softwaru/firmwaru, poskozeni zékaznikem nebo ndkupu u neautorizovaného prodejce.
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14. Prohlaseni o shodé

Tento symbol znamena, ze vyrobek Ize recyklovat.

Tento symbol znamend, Ze vyrobek nesmf byt likvidovan jako komunalini odpad; musf byt odevzdan do oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni.
Pro snizeni rizika zranéni si uzivatel musi precist navod k pouziti.

Vystrazna znacka oznacuje potencialni nebezpedi, prekazku nebo stav vyzadujici zvlastni pozornost.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podiéha témto dvéma podminkam: (1) zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé rudeni a (2) musi pfijmout kazdé
pfijaté ruseni v¢etné ruseni, které miize zplsobit nezadouci ¢innost.

Baterii fadné recyklujte nebo zlikvidujte podle pokynii mistniho Gfadu. Po skonéeni Zivotnosti vyjméte baterii z krytu vyrobku a jeji pfipojeni zakryjte silnou lepici
paskou, abyste zabranili zkratu a vybiti. Nepokousejte se otevirat ani odstrariovat zadné soucasti.
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